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… paritätisches

 Schulsystem

 Traditionell vielfältig und zukunftsorientierte Schule, gleichberech-         
 tigter Gebrauch der deutschen und italienischen Sprache. 

Das Kunstgymnasium “Cademia” zeichnet sich durch sein umfassendes 
Angebot im Kunstbereich und durch die vertiefte Anwendung der verschie-
denen Arbeits- und Kunsttechniken in den Werkstätten aus. Es ermöglicht 
den Erwerb allgemeiner und spezifischer Kenntnisse und Kompetenzen, die 
zum akademischen Studium und zur Gestaltung der beruflichen Laufbahn 
befähigen. 

Im Zuge der Oberschulreform hat das Kunstgymnasium “Cademia” einer-
seits den allgemeinbildenden Aspekt vertieft, andererseits die traditionell 
starke Ausrichtung in den künstlerischen Fächern mit Unterricht in den 
Werkstätten beibehalten. Dies macht das Kunstgymnasium in St. Ulrich zu 
einer Besonderheit in der Schullandschaft Südtirols.

Kennzeichnend für eine Schule der ladinischen Ortschaften ist auch das 
paritätische Schulsystem mit dem Unterricht in deutscher und italienischer 
Sprache in gleichem Ausmaß, sowie des Ladinisch- und Englischunterrichts.

Das Kunstgymnasium legt den Schwerpunkt auf das Studium der ästheti-
schen Auseinandersetzung und auf künstlerisches Gestalten. Es befähigt 
die Schülerinnen und Schüler sich mittels eines vielfältigen Instrumentari-
ums künstlerisch auszudrücken. Der Ausbildungsweg geht vom Zeichnen, Skiz-
zieren, Malen über das plastische Gestalten hin zur räumlichen Umsetzung. 

… orientata al futuro

 Scuola all’insegna della varietà per tradizione ma orientata al futuro, 
 sistema paritetico nell’uso delle lingue italiano e tedesco. 

Il Liceo Artistico „Cademia“ si distingue per la sua ampia offerta formativa 
nell‘ambito artistico e per un‘approfondita applicazione delle varie tecniche 
lavorative e artistiche nelle attività di laboratorio. Il liceo permette di acquisire 
conoscenze e competenze sia in ambito generale che più specifiche, che av-
vicinano lo studente a un possibile futuro studio accademico o allo sviluppo 
del percorso professionale.

In occasione della riforma scolastica, il Liceo Artistico „Cademia“, da un lato, 
ha approfondito i caratteri tipici dell’istruzione liceale, dall‘altro ha mantenuto 
l‘indirizzo tradizionale, con le materie artistiche tipiche e l‘insegnamento nei 
laboratori. Questo rende il Liceo Artistico di Ortisei particolarmente unico 
all’interno dell’offerta formativa scolastica dell‘Alto Adige.

Il sistema paritetico, caratteristico della scuola ladina, prevede l’insegna-
mento in lingua tedesca e italiana in egual misura come pure della lingua 
ladina ed inglese. 

Il Liceo Artistico ha come obiettivo principale lo studio del dibattito artisti-
co-estetico e l‘apprendimento della creazione artistica; promuove pertanto la 
capacità di confrontarsi con sviluppi storico-artistici e opere d‘arte di rilievo. Il 
liceo abilita gli studenti ad esprimersi artisticamente attraverso gli strumenti 
più vari.

… cunescënzes

y cumpetënzes

spezifiches

 Scola tradiziunela urienteda de viers dl daunì, scola ladina
 paritetica cun talian-tudësch 

L Lizeum d‘ert Cademia pieta na ufierta lergia tl ambit artistich y l dà l me-
sun de mparé sciche l toca truepa tecniches de lëur y ert ti lauratueresc. 
La jëunes y i jëuni possa arjonjer cunescënzes y cumpetënzes spezifi-
ches, cossa che porta pro a pudëi mëter man n stude academich y se crì 
n troi prufesciunel tl ciamp dl‘ert. Canche l ie unì a se l dé la reforma dla 
scoles autes, ie l Lizeum d‘ert Cademia da una na pert jit plu sot tla forma-
zion generela, dal‘autra pert al mantenì si urientamënt tradiziunalmënter 
sterch tla materies artistiches, cun lezions ti lauratueresc. Chësc fej dl 
Lizeum d‘ert de Urtijëi n zënter de formazion ora dl solit tla cuntreda sco-
lastica dl Südtirol.

Carateristich per la scola ladina ie l sistem paritetich, che pieta l nseni-
amënt di cuntenuc per tudësch y talian. L lingaz ladin ie n arichimënt per 
l urientamënt plurilinguel dla scola. Nglëisc vën nsenià coche lingaz fules-
tier y oradechël iel dala segonda tlas inant lingaz de nseniamënt per cër 
cuntenuc.

L Lizeum d‘ert ti dà la priorità al stude de manieres de udëi l‘estetica y 
ala criazion artistica. L juda a se dé ju cun svilups tl‘ert tres la storia y cun 
opres d‘ert relevantes. Mplu ti dal la puscibltà ala sculées y ai sculeies de 
comuniché tres l‘ert se nuzan de na gran lingia de mesuns.

Unterrichtsfächer
Materie d’insegnamento
Materies de nseniamënt

Sprache
Lingua

Rejendeda

Klasse / classe / tlas
1.2.3.4.5.

Stunden / ore / ëures

Religion/ReligioneD, I, L11111
Ladin - (ladinische Sprache/lingua ladina)L22222
Deutsch - Sprache und LiteraturD44444
Italiano - Lingua e letteraturaI44444
EnglishE22333
StoriaI22222
PhilosophieD  222
Mathematik und InformatikD33 
Mathematik und PhysikD333
Naturwissenschaften*D22
Chemie und WerkstoffchemieD33
Storia dell’arteI33333
ZGM - Zeichnen, Grafik und MalereiD44
Discipline geometricheI33
PUB - Plastik und BildhauereiD33
Laboratorio artisticoI44
Schienze motorie e sportiveI22222
ZLA - Zusätzliches Lernangebot/Insegnamenti aggiuntivi **D, I22222

Fachrichtung Bildende Kunst
Indirizzo Arti figurative - Sezion Ert figurativa
Bildnerisches Gestalten - WerkstattD558
Discipline pittoriche, plastiche e scultoreeI555

Fachrichtung Grafik
Indirizzo Grafica - Sezion Grafica
GrafikwerkstattD558
Discipline graficheI555

Fachrichtung Design
Indirizzo Design - Sezion Design
Entwerfen Design - WerkstattD558
Discipline progettuali DesignI555

Gesamtstunden / Complessivo ore / Ëures ndut4141414141

* Biologie, Erwissenschaften und Geografie
** Im Kunstbereich und in der Musik / materie artistiche e musica / materies artistiches y mujiga
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 Malerei, Plastik und Bildhauerei 

In der Fachrichtung Bildende Kunst erhalten die Jugendlichen eine künst-
lerische Allgemeinbildung, die kritisches Denken, Selbstfindung und 
Verantwortung für die eigene Identität fördert und zur Entwicklung der 
Persönlichkeit beiträgt. In der Auseinandersetzung mit Ästhetik sammeln 
sie sinnliche Erfahrungen und entfalten kreative Potenziale. Mit künstleri-
schem Einfühlungsvermögen und im Widerspruch setzt sich der kreative 
Geist mit den gestellten Themen auseinander.

 Pittura, arte plastica e scultura 

Presso l‘indirizzo Arti Figurative gli studenti/le studentesse ricevono una 
cultura artistica generale che stimola il pensiero critico, la scoperta di sé 
stessi e la responsabilità per la propria identità che contribuirà allo svilup-
po della loro personalità. Attraverso il confronto con gli aspetti artistici 
ed estetici si maturano esperienze sensoriali e si sviluppano potenzialità 
creative. Agli studenti si richiede di sapersi immedesimare e uno spirito 
creativo per confrontarsi al meglio con le tematiche proposte.

 Pitura, mudelé y scultura 

Pra la sezion de Ert figurativa giapa la jëunes y i jëuni na formazion artistica 
generela che stimulea l pensier critich, l‘autocuscienza y la respunsabltà 
per si identità, cossa che porta pro al svilup dla persunalità. Tres l se dé ju 
cun l‘estetica se feji esperienzes sensorieles y i gëura si potenzial criatif. 
La se trata de crì, purvé y refudé, de proieté y pensé tres, de costruì y lau-
ré ora tres i mesuns artistics dla pitura, dl mudelé y dla scultura. Cun sen-
sibltà artistica se cunfruntea l spirt criatif cun la tematiches metudes dant.

 Experimentelles Arbeiten im Vordergrund 

In der Entwurfsgestaltung werden Methoden zur Ideenfindung verschie-
dener Aufgabenstellungen erprobt und graphisch dargestellt. Dabei wird 
besonderes Augenmerk auf die künstlerische Darstellung mittels traditi-
oneller (technischer) Zeichnung,  über Arbeitsmodelle und zum Teil auch 
auf Darstellung mit Software gelegt. In der Werkstatt steht das experi-
mentelle Arbeiten im Vordergrund: mit Ton, Papier, Karton, Styropor, Me-
tall, Stoff und anderen Materialien werden Materialeigenschaften erkun-
det und in verschiedenen Themen des Design aufgearbeitet.

 Lavoro sperimentale inprimo piano 

Durante la creazione dei progetti vengono sperimentati metodi per l‘indivi-
duazione di idee relative a vari quesiti e questi vengono poi rappresentati 
graficamente. In questa fase si pone particolare attenzione alla raffigurazi-
one artistica attraverso il disegno tradizionale (tecnico), ai modelli di lavoro 
e in parte anche alla rappresentazione tramite software. Nel laboratorio 
prevale il lavoro sperimentale; con argilla, carta, cartone, polistirolo, me-
tallo, stoffa ed altri materiali si esplorano le caratteristiche dei materiali 
applicandoli nei vari settori del design.

 Dantaldut lëur esperimentel  

Pra la fasa de proietazion vëniel, aldò de ncëries desvalives, purvà ora 
metodes per giaté idées y per les reprejenté graficamënter. Gran pëis ti 
dan ala reprejentazion artistica tres l dessëni tradiziunel (tecnich), a mo-
diei de lëur y n pert nce ala reprejentazion tres software. Tl lauratuere 
ie l lëur esperimentel l plu mpurtant: cun mauta, papier, carton, stiropor, 
mitel, drap y auter vëniel purvà ora la cualiteies di materiai y laurà ora plu 
tematiches dl Design, che va da mobilia inovativa a ogec de or y arjënt. L 
assistënt tecnich tl lauratuere da marangon sopieia la sculées y i sculeies 
pra la realisazion.

 Arbeiten mit Medien und Kommunikation 

In der Fachrichtung Grafik bekommen die Schüler einen weitreichenden 
Einblick in die Welt der grafischen Gestaltung, Illustration, Typografie,     
Fotografie, Animation und des Videoschnitts. Die Entwurfsphase ist von 
der Erprobung vielfältiger Skizzentechniken geprägt. In der Grafikwerk-
statt wird vorwiegend am Computer gearbeitet, um den Schülern das 
nötige technische Wissen in den verschiedenen aktuellen Computerpro-
grammen vermitteln zu können. 

 Lavorare con i media e la comunicazione 

Presso l‘indirizzo di Grafica gli studenti/le studentesse svilupperanno 
un‘ampia conoscenza nel mondo delle tecniche grafiche, dell‘illustrazio-
ne, della tipografia e della fotografia, dell’animazione e del „video cut“. La 
fase di progettazione è caratterizzata dalla sperimentazione delle diverse 
tecniche di abbozzo. Nel laboratorio grafico si lavora prevalentemente al 
computer per poter trasmettere allo studente/alla studentessa le neces-
sarie conoscenze tecniche riguardanti i vari programmi informatici attual-
mente in uso. 

 Lauré cun media y comunicazion 

Pra la sezion de Grafica giapa la sculées y i sculeies l mesun de dé na 
udleda lergia sun l mond dla realisazion grafica, dla ilustrazion, dla tipogra-
fia, dla fotografia, dl’animazion y dl tai de video. La fasa de proietazion ie 
carateriseda dal purvé ora plu tecniches de schiza. Tl lauratuere de Grafica 
vëniel dantaldut laurà sun l computer per i dé ala jëunes y ai jëuni l savëi 
tecnich che l ie debujën per nuzé i programs de computer atuei.
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